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1. DEFINING GEMINATE BALLAST AND CLUSTERING

The essay below contains evidence for a hitherto unrecognized literary device in

ancient Near Eastern literature, a device that I shall refer to as "Geminate Ballast and

Clustering." My use of the word "geminate" is not restricted to the grammatical geminate

fonns, i.e., those fonns derived from roots whose second and third radicals are identical,

but includes any verb or noun derived from roots that contain any two identical root

consonants, whether second and third, fIrst and third, or even more rarely fIrst and

second. Sincereduplicated and some quadraliteral fonns also constitute gemination of
this sort I include them as well.l

The device has as its primary cha.racteristic the clustering of geminate fonns in

close proximity, often, but not strictly in parallelism. I say not strictly, because the main

aim of the device appears to have been a general sense of ballast, and unlike word-pairs

which are employed as parallels of sense or meaning, geminate clusters belong generally

to the realm of sound devices, and serve to balance one stich's use of gemination with

gemination in another.

2. GEMINA TE BALLAST AND CLUSTERING IN BIBLICAL
HEBREW POETRY

To demonstrate the device I turn fIrst to a case-book example in Ps 74:13-14.

C"~iT~1' C"~"rI "tON' n'~tO C" 1Tl'~ n"'EI iTnN
C"":S~Cl'~ ~~N~ '~rln in"'~ "tON' n:s:s, iTnN
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You parted the sea by your strength; you broke the heads of the Tannin in the
waters.

You crushed the heads of Leviathan, and gave him for food to the people of the

wilderness.

Note how the passage parallels four geminate forms; three true geminates (i.e.iiEJ, pl1,

f~i) and a first and third radical geminate 111~.The latter verb, here written in the 2nd
person with a suffix to permit the gemination of both the 11and the~, also constitutes a

word play on 1"~11and 1n"'~. The latter example belongs to a type that I shall refer to as

"imitation geminates." Also strengthening the geminate parallel and cluster is the

passage's chiastic compositional structure.

As these stichs demonstrate, the biblical bard chose to parallel one geminate form

with another. Put another way, the use of one geminate form inspired the use of others in

the same passage. The example also demonstrates that it is best to distinguish the device

from that of alliteration, though each of the geminate forms have an alliterative effect in

and of themselves, since aside from the n and ~ in the word 1"~n,the geminate

consonants in the verbs iiEJ and f~i are not resounded elsewhere in the passage in any

significant way.

Another striking example of geminate ballast and parallelism appears in Jonah
"'-/ 2:6.

~EJ~ ;1' 0"0 "~'EJEJN

"~Ni~ ~':m =,'0 "~~:JO"O'i1n

The waters engulfed me, even to the throat;

The depth surrounded me, the weeds were wrapped around my head.

Note how the geminate verJ:>=,EJN"engulf' in the A line parallels the geminate verb :J:JO

"surround" in the B line. As in the previous example, here too we find true geminate

forms in parallelism, this time also containing a striking case of assonance with the

repeated vowels /0/ and /ul.
ler 31:22 also evidences the device.

i1:J:J'~i1 n:Ji1 rponnn "no ;1'

i:J~ :J:J,on i1:Jp~ fiN:J i1~;n i1,i1"Ni:J ,,~

How long will you waver, 0 apostate daughter?

For Yahweh has created something new on the earth, a woman encircles a man.

"'---"
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Despite the difficulties that this passage poses for translators the presence of a geminate

cluster is clear. The imitation geminate form :J:J1~it (from :J1tD)is clustered with the

"true" geminate form :J:J10n(from :J:JO)in the following line. The geminate cluster also

takes paronomastic advantage of the consonant :J which appears nine times in this short

verse.

Another notable example of geminate clustering appears in Isa 24: 19-20a

r'~ iT~~10nit ~10 r'~ iT"15Jnit '15Jr'~iT iT1:1:,nitiT1:,
iT~'~O~iTii1miT1 '1~tD~ r'~ 1:1~n1:1~

The earth is utterlybreaking,the earth is utterly crumbling,the earth is utterly

tottering,
The earth is utterly swayinglike a drunkard.It is rockingto and fro like a hut.

~

This passage artfully employs true geminate parallels, i.e., 1:1:, and "5Jwith

imitation geminate forms created by the normative duplication of the third radical in
hithpo'lels o£1"1:verbs, in this case ~10 and i1~. The result is a geminate cluster.2 Since

the device is first and foremost one of sound and only secondarily one of structure (i.e.,

ballast) the writer was content to complement his geminate cluster with forms that mimic

"true" gemination or reduplication. We already have seen in Ps 74:13-14 how the poet

employed the n and ~in the word rm to achieve a fuller sense of geminate ballast. The

imitation geminate forms in Isa 24:19 work much the same way.

Moreover, since geminate ballast is primarily a sound device, poets could achieve

geminate ballast simply by placing geminate forms, irrespective of their grammatical

type (e.g., whether nouns or verbs), in both the A and B lines. They did not need to form

an exact one to one form of grammatical parallelism. As we have seen, where geminate

parallelism does occur (e.g., Ps 74:13-14, Isa 24:19) perfect parallels were not required to

create a sense of "sound" ballast. The next example, from Amos 9: l3b, demonstrates this

nicely.

0"01: C",iTiT 15J"~iT1

iT~))10nn n11::J)iT ~~1

When the mountains shall drip wine,

And all the hills shall flow (with wine).

Observe how the prophet has employed a hithpo'lel of an 1"1:verb, here )10, in order to

achieve the effect of geminate balance with 0"01:.The repeated consonant it in the

~
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expression C"ii1i1 "the mountains" also may have added to the impact of genilnation, as

well as the repeated n in i1~:1:1'Onn.

Note a similar example of genilnate ballast in Ps 6:8.

"~"1'C1'~O i1~~1'

"1i'~ ~~:J i1pn1'

My eyes are wasted by vexation,

Wom out because of all my foes.

In this instanceit is the two genilnateforms i1~~1' and ",~ that chiasticallybalance

the line eventhoughthe fIrstgenilnateis a verb and the secondis a noun.3

We also fIndgeminateclusteringin the Bookof Job (12:16-17).

i1:1~0' ))~ ,~ i1"~'n' r1''01'

~~,~ C"~1""1"~'0
~~'i1" C"~E)~'

' /

With him are strength and resourcefulness,

erring and causing to err are ITomhim.

He leads counsellors away stripped,

and makes the judges fools.

Here the geminate ))~ "erring" in v. 16 forms a cluster with the genilnate parallels ~~~
and ~~'i1" in v. 17.

Ps 12:7 offers yet another demonstration of the device.

riN~ ~"~1':J I:'j'i~ I:'jO~

c"n1':J~ ppro
Silver purged in an earthen crucible,
Refmed sevenfold.

Here too the device does not aim to achieve a one-to-one grammatical correspondence of

lexeme to lexeme, but rather seeks only to parallel the sound of genilnation, regardless of
the particular word's classifIcation. Thus, the geminate noun ~"~1' "crucible" in stich A

matches the geminate participle pproin the B stich.

In some cases, a geminate clustering is achieved only with the assistance of rare

words and grammatical forms. See, for example, the geminate pairing in Ps 139:21.

'--./
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~~~~ iI'iI" 1"~~~~~"'iI
~~'pn~ 1"~~'pn:J'

Do I not hate, 0 Yahweh,those who hate you?

And quarrelwithyour adversaries?

In this passage the poet has chosen to pair the two imitation geminate fonus1"~~'pn and

~~'pn~, the former deriving from C,P and the latter from ~'p. The latter root appears to

be an Aramaism corresponding to the Hebrew verb f'P suggesting that the poet reached

deep into his lexical inventory to achieve the desired geminate pairing.

See similarly a geminate cluster in Hab 2:6-7.

~"~:11'""'1' "':1~~' "n~ '1' ", ~" iI:1j~iI "'iI

1"1'r1'r~'~P'" 1"~~~'~'P" 1'n!)~"'iI
Ah, you who pile up what is not yours, how much longer?

And make even heavier your load of indebtedness, right suddenly will your

creditors arise, and those who remind you will awake!

' /
Here clusters the imitation geminate forms ~"~:11' and 1'r1't The former is the only such

form in the Bible (though the root ~:11' does occur) and the latter form is rare both as a

reduplicated form and as a root (i.e., 1',r) suggesting that the poet again sought rare fonus

to achieve the geminate cluster effect.

The Song of Deborah (Jud 5:28) also employs a rare word to the same effect.

:1:1"n'iI!)P~~1,"nil '1':1
:1~tD~iI'1':1 ~jC"C C~

Through the window she peered,
Sisera's mother whined behind the lattice.

Here the poet uses the "true," but unique geminate form :1:1"n (from :1:1")in

order to produce a geminate cluster with the name ~jC"C.

The use of a rare grammatical form is similarly used in Ps 135:9.

C"j~~ "~~1n:1C"n!)~' n'n~ n"~
"',:11' "~:1' il1'j!):1

"-.-/
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He sent signs and portents against you, Egypt,

against Pharaoh and all his servants.

Two imitation geminate forms here form a cluster: r"n~ and ":;):;),n.The former, the

normal plural of n'~, naturally contains a reduplicated n, and the latter adds the suffix ":;)

to geminate the sound of the :;).4The deliberateness of the device is demonstrated in that

the form "~~'n is the only place in the Psalm where the poet departs from his third

person address to employ a second person address in reference to Egypt. 5

3. GEMINAT/ON AND REDUPLICA T/ON

Another way that a poet could exploit imitation geminate forms to create a

geminate cluster was to employ reduplicated forms. Consider this example in Isaiah "7:19.

' '

C"Ii~CiT"P"P)~' n'n~iT "~n)~ C~~ ,n), ,~~,
C"~~iT)iT~~~, C":!:':!:Ii)iT~~~,

And they shallcome, and shall rest all of themin the desolatecrevices,and in the
holes of the rocks,

Andupon all thorns, andupon all bushes.

Here we fmd the geminate roots PP) and ~~iT used with the quadraliteral form
C":!:':!:Ii)iT.These geminate forms apparently also provoked the poet's use of the hapax

legomenon n'n~iT "crevices" in the plural, a form that requires repeating the consonant

n. While neither the reduplicate C":!:':!:Ii)iTnor the feminine plural form n'n~iT may be

considered "true" geminates, the overall sound result is the same.

A related use of reduplicated forms for geminate effect appears in Isa 10:14, an

example that we also may classify as onomatopoeia.

=,):;),,~ iT"iT~~,
=,~:):!:~'iT:)iT~:)'

Nothing so much as flaps a wing,

Or opens a mouth and chirps.

The p~ophet here has placed the reduplicated quadraliteral =,:!::)~~"chirp" in the

B line in order to provide ballast for the geminate participle ,,~ in the A line. When

"---"
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combined with repeated use of the consonants !j and ~ the line mimics the fluttering and

chirping of birds.

The combination of onomatopoeia and geminate clustering occurs also in the
famous words of Isaiah in 2:4.

c"n~~ Cn':1jn mn~'
n'jOTO~Cir"nm")n,

They shall hammer their swords into plowshares,

Their spears into sickles.

Here the geminate verb nn~ "hammer" achieveS ballast via the B line's Cir"n,n")n. a

feminine plural form that mimics gemination. The verse obtains its percussive
"hammering" sound by way of the same consonant n in each of the other words in the

verse.6 Thus, the geminate verb nn~ in the A line inspired gemination in the B line.

One ofthe most impressive geminate clusters occurs in Job 3:5-9. Here again we

fmd standard geminate forms employed alongside reduplicated forms.

' /'

C,., "j"jO~ 'irn1':1" ir))~ ,.,~~ i~tOn n'o~~' 1tOn 'ir~~~"

~:J" ~~ c"nj" j!jOO:1 ir)tO"0":1 in" ~~ ~!j~ 'irnp" ~'irir ir~"~ir
,:1 ir))j ~:1n ~~ i'O~~ "ir" ~'irir ir~"~ir ir)ir

in"'~ jj1' C"i"n1'ir C,., "jj~ ,ir:1P"

jntO "!j~!j1':1ii~j" ~~, r~' j'~~ 'p" '!jtO)":1~'~ '~tOn"

Let darkness and the shadow of death stain it; let a cloud dwell on it; let the

blackness of the day terrify it.I

As for that night, let darkness seize upon it; let it not be joined to the days of the

year, let it not come into the number of the months.

Behold, let that night be solitary, let no joyful voice be heard in it.

Let those who curse the day curse it, who are ready to rouse up Leviathan.

Let the stars of its twilight be dark; let it look for light, but have none; and let it

not see the eyelids of the dawn.

Line 5 brings together two true geminates, p1' "cloud" and the crux interpretum

"j"jO. Lines 6 and 7 build upon the cluster by repeating ii~"~ twice and employing the

geminate pj "sing." Lines 8 and 9, however, bring the pericope to a fever-pitch of

geminate parallels in their use of"jj~, jj1', :1~'~, and "!j1'!j1'.

\ /
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See also the dense concatenation of gemination (and reduplication) in Job 16:12-
" /

16.

iTi~C" ", 'I~C'Ip'l' 'I~:l;£):l;£)'I''I£)i1':1 tnN' 'I~i£)i£)'I' 'IM'I'IiT"'t'

'IMiiC fiN" 1£)t"I ",cn'l N'" 'IM"I"~ n"£)'1 "I:1i '1"1' ':10'1 '

i':1~~ '1"1' fi'l fi£)-'I~£)-"1' fi£) 'I~:l;i£)'1

'I~ip i£)1':1 'IM""1" 'I"'~ '1"1' 'IMi£)Mpt'

M'C":l; 'I£)1'£)1'"1" 'I~:1-'I~C iT"':),Cicn 'I~£)

I was at ease, but he broke me asunder; he also took me by my neck, and shook

me to pieces, and set me up for his target.

His archers surround me, he cleaves my insides asunder, and does not spare; he

pours out my gall on the ground.

He breaks me with breach upon breach, he runs upon me like a warrior.

I have sewn sackcloth on my skin, and have laid my horn in the dust.

(K) My face is reddish with weeping, and on my eyelids is the shadow of death.

"-/

A veritable tapestry of geminate and reduplicated fonus, this passage parallels i£)i£) and

f£):l;£)in line 12. In line 13 we find :1:10, :1:1i, and iiC. In line 15 there is ""1', and in

line 16, iTiCiCn and '1£)1'£)1'.Moreover, it clusters these geminate parallels so that they

resound in the words =']i1' "neck" in line 12, i£)M "sewn" and i£)1' "dust" in line 15, as

well as the entirety of verse 14: i':1~~ '1"1' fT fi£)-'I~£)-"1' fi£) 'I~:l;i£)'I.
Similarly, we hear the consonants of'lMiiO in verse 13 and i£)1' in verse 16 echoed in

the reduplicated forms ofline 16, namely iT"':).CiOnand '1£)1'£)1'.

4. GEMINA TE BALLAST AND CLUSTERING IN UGARITIC
POETRY

Since biblical literature shares many poetic fonus and devices with the Ugaritic

texts we should not be surprised to find geminate ballast also at work in Ugaritic

literature. Since the reader by now is aware of the features of this device, I shall be

content with merely citing the text and pointing out where gemination appears. I turn first

to the Epic of Baal (CAT 1.4 IV:14-18).

'--_/
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' / 14.ystn aJrt Ibmt 'r

15.lysmsmt bmt p~1

16.qds yubdm sb'r

17.amrr kkbkb Ipnm

18.aJr btlt 'nt8

He sets Asherah on the back of an ass,

On the beautiful back of a donkey,

Qadish seizes, he 1eads.7

Even Amrar like a star before him,

Marches the Virgin' Anat.

This passage clusters several reduplicated forms. Note, for example, ysmsmt in line 15,

as well as amrr and kkbkb in line 17. Here again, the poet's word choice appears to have

been irifluenced by a desire for reduplicated forms. Also of note is that one of the

geminate forms exploited by the bard is a personal name, specifically the god Amrar.9
Geminate ballast also is achieved in CAT 1.4 V:54-55.

54. ~s. trmmn.hk[lm]

55. btk. ~rrt. ~pn

Quickly you shall erect a palace,

In the midst of the summit of Saphan.

.~

Earlier in the Baal cycle, Baal's mountain is called 9ry il "my holy mountain" (CAT 1.3

III:29) or mrym ~pn the "heights of Saphan" (CAT 1.3 IV rev. 1; 1.4 IV:1; 1.4 V:23; 1.5

I: 11), but here the term used is ~rrt. ~pn "summit of Saphan." The geminate term ~rrt

was employed in order to match the geminate form trmmn "you shall erect" in the
. .

h 10
prevIOus stIc .

In CAT 1.4 VI: 16-17 we also :fmd the following geminate cluster.

16. i[lm]. bhth. tbnn

17. x[xx.] trmm. hlkh

18. y[tI]k. IIbnn. w'~h

He builds his house,

He erects his palace,

He g[oe]s to Lebanon for its wood.

Here the imitation form tbnn "he builds" (root bny with energic -n) creates geminate

balast with both trmm in line 17 and IIbnn in line 18.

CAT 1.4 VII:45-50 also constitutes a geminate cluster.

\..J
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45. dll. al. ilak. Ibn

46. ilm. mt. 'dd. Iydd

47. il. gzr. yqra. mt

48. b npsh. ystrn ydd

49. b gngnh a~dy. dym

50.lk...

11

I will send a delegation to the son of the gods, Mot,

A herald to the beloved,

Of EI, the hero. He will call Mot.

With his throat, instruct the beloved,

With his insides, I alone reign.

Several geminates create the cluster in this passage including dll "delegation" (1.45), 'dd

"herald" (1.46), ydd "beloved" (11.46, 48), and the reduplicate form gngn "insides" (1.

49).

Note similarly El's query to Athirat in CAT 1.4 IV:38-39.

38. ...hm. yd. il mlk

39.Ybssk. ahbt. !r. t'rrk

Does the "hand" of El the king excite you?

Or the love of the bull arouse you?

In this passage the words Ybssk "excite you" (from the geminate verb bss) form a

geminate parallel with t'rr "arouse you" (also from the geminate verb err).

Another example can be found in CAT 1.19 III:50-53 where we also fmd

geminate clustering.

~

50. ymg. Imrrt. tgll. bnr

51. ysu. gh. wy~~. Y Ik. mrrt

52. tgll. bnr. d'ik. mb~. aqht

53. gzr. srsk. bar~. al

He arrived at Mararat-tagullal-banir.

He lifted his voice and shouted,

"Woe to you Mararat-

tagullal-banir, near which

Aqhat was killed.

The hero! May your roots not

(sprout) in the earth."

The place name "Mararat-tagullal-banir" contains two geminates (i.e., mrrt and tgll). It is

repeated in lines 51-52 for dramatic effect, and is complemented by the word srs "root,"

in line 53, itself a word that contains a geminated consonant (s).

The geminate root gll appears to have been a Canaanite geminate favorite, since

we find it in another geminate cllJster in CAT1.3 II:25-28.

'-'"
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25. tgdd. kbdh. b~~q. ymlu

26. Ibh. bsmbt. kbd. 'nt

27. tsyt. kbrkm. tgll bdm

28. Q.mr.~Iqm. bmm'. mhrm

12

Her liver sw~lls with laughter,

Her heart fiUs with joy, 'Anat's liver with

victory,

Knee-deep she plunges in soldier's blood.

To the neck in the gore of troops.

Here tgll clusters with the geminate forms tgdd "it gluts" in line 25 and mm' "gore" in

line 28.

One of the most pronounced examples of geminate ballast and clustering in the

Ugaritic texts appears in CAT 1.17 11:34-41.

34. ...ysl

35. ~m. k!rtwyssq

36. bnt hll snnt. bms

' '"

37. !d! ym. ysl~m. k!rt

38. wys[sq] bnt. hi!. snnt

39. mk bsb['] ymm tb'. bbth

40. ktrt. bnt hll. snnt

41. mddt. n'my 'rS. hrt

42. ysmsmt. 'rs bUt

He feeds the Kotharot, and gives drink to

The daughters of the new moon, the

swallows, a fifth,

A sixth day, he feeds the Kotharot,

And gives drink to the daughters of the new

moon, the swallows.

Lo on the seventh day, there departed from

his house

The Kotharot, the daughters of the new

moon, the swallows.

Extended, the pleasantries of the bed

of conception,

The delights of the bed of penetration (?)

The cluster begins with the imitation geminate form wyssq "he gives drink" in line 35,

and continues with the true geminates hI! "new moon" and snnt "swallows" in line 36,

which are followed by the form of the numeral !d!"sixth" in line 37. The geminates then

repeat in lines 38 and 40. Bolstering the geminate cluster are the imitation geminate

sounds ofymm "day(s)," and bbth "from his house," in line 39, the difficult word mddt

' '"
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' '
"extended" (?) in line 41, the reduplicate form ysmsmt, meaning "delights" from the

root ysm, and also the word I]lItin line 42.

A similar example occurs in CAT 1.17 VI:35-39.

35. srgk. I]l]m(?). mt. ul]ryt. mhoyqtJ Your lies are loathsome. As for man,

what does he get as his destiny?

What does man get as his fate?

White glaze is poured out36. mhoyqtJ mt. a!ryt spsg. ysk

37. [I]ris . tJr~ . I?r. qdqdy On (the) head, lye

on top of my pate.

[And] I'll die the death of everyone,

Yea I will certainly die!

[Also anoth]er thing I shall say: the

38. [ap]mt. kl. amt. wan. mtm. amt

39. rap m]!n rgmm. argm. qstm

bow [is a weapon] ofheroes!

40. [ ] mhrm

' '

Line 35 begins the geminate cluster with the difficult word I]l]m "loathsome" and

continues in lines 36 and 37 with the terms spsg "white glaze" and qdqd "pate." The

passage then builds upon the cluster with a web of paronomasia utilizing the consonants

la/, 1m/, and It!. Note also the cognate accusative rgmm argm "a saying I will say."

5. GEMINATE BALLAST AND CLUSTERING IN AKKADIAN
POETRY

Geminate ballast and clustering also appears in Akkadian literature. Again I shall

be content with citing the text and briefly highlighting where gemination appears. The

fIrst example comes from Ludlul Bel Nemeqi III:7-8 (BWL, 48-49).

7. [u]r-ra u mu-su is-tan-is a-na-a[s-su-us]

Day andnight alike I groan,

8. suttu (MAS.GE6)mu-na-at-tumal-ma-lissu-um-r[u-~a-ku]

In dream and waking moments I am equally wretched.

' '
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' / In this passage the geminate form anassus (trom the verb nasasu) in the A line has

inspired the use of the reduplicate malmalis in the B line.

We see the device also at work in the Contest between the Tamarisk and the

Palm: 5-6 (BWL, 156-157) in which the Tamarisk boasts.

5. ...[is-p]a-ra-ak-maqe a-ma-ba-a~ u-Ia-ba-as um-ma-nam-ma

...1am a weaver and beat up the threads. I clothe the troops.

6. [ m]a-as-ma-sa-ak-ma bi-it i-li-im u-Ia-at

[...] I am the exorcist and purify the temple.

The A line's ummanamma finds ballast in the B line's use of the reduplicated noun

massmassu and in the geminate verb elelu/ullulu "purify."

See also Enuma Elish 1:42-43.

42. i-zu-uz-ma il-ta-si e-li bar-mi-sa

She was furious and screamed at her lover, .

43. mar-~i-is ug-gu-gat e-dis-si-sa

.' /
Delirious, she was beside herself with rage.

The geminate verb ezezu in the A line fmds a match in the B line's uggugat and also in

the imitation geminate form edissisa (trom edissl plus the suffix sa). As this and other

examples demonstrate, the device does not constitute gemination in the service of

alliteration, but rather alliteration in the service of gemination. The alliteration here thus

aims to mimic or amplify other geminates.

We fmd geminate ballast also in Enuma Elish 1:74-75

74. dE-a us-ziz-zu ir-nit-ta-su UGU ga-ri-su

Ea set up his victoryover his adversaries,
75. qir-bis kum-mi-su sup-su-bi-is i-nu-u4-ub-bu

Then he rested very quietly inside his room.

Here the S-stem verb of uzuzzu is paralleled with an imitation reduplicated form, the S-
stemnoun supsubu trom the verb pasabu.

Anotherexampleoccurs in the Tale of the Poor Man of Nippur 132-133.

'---/
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132.ir-ti-ma ina dun-ni qaq-qa-ri bamsi sikkati (GIS.GAG.MES)

And drove five pegs into the hard ground,

133.qate (SU) sepe (GIR.MIN)qaqqada (SAG) u-pak-kir-su

Tied (his) hands, feet, and pate.

Here the noun qaqqari "ground," fmds a nominal match in the B line's qaqqada "pate."

Compare also the geminate ballast and clustering in Gilgamesh X:272-274

272. na-ad-na-as-su ana iii-ii sur-sum [si-ka-ri]

To a fool is given beer-dregs instead of

273. GIM.i.NUN.[NA]
butter.

274. tub-bu uku-uk-ku-sa sa GIM[...]

Garbage and cheap flour which like [...]

Here the geminate and reduplicate forms include Iii-Ii "fool" and sur-sum "dregs" in line

272, and ku-uk-ku in line 274. The use ofna-ad-na-as-su in line 272 and the repeated

sasign in line 274 add to the geminate effect.

See also Gilgamesh XI: 183-184.

183.am-ma-ki tas-ku-nu a-bu-ba: barbaru (BAR.BAR.RA) lit-ba-am-ma

nlse (UKU.MES li-~a-[ab-bi-ir]

Instead of bringing a flood: would that a wolfhad appeared to diminish

the people!

184.am-ma-kitas-ku-nua-bu-ba:bu-sab-bulis-sa-kin-mamatu (KUR) lid...

Instead of bringing a flood: would that famine had appeared to slay the
land!

In this example the poet complements the geminate noun abCibu with the reduplicated

noun barbaru "wolf' in line 183, as well as the first and third radical geminate noun

busabbu "famine" in line 184.

' "
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contain duplicated consonants, much as we saw in the Ugaritic passage above. Thus, in

Ludlul Bel NemeqiIIJ.:25-26 (BWL,48-49) we find.

25.1~!I-ur-alim-maa-sib nippuriki

"Laluralimma,resident of Nippur,

26. a-na ub-bu-bi-ka is-pu-ra-an-[ni]

Has sent me to cleanse you."

Here the name Laluralimma finds a reduplicated parallel in the B line's ubbubika.

Similarly, see the Preceptive Hymn to Shamash 35-36 (BWL, 128-129).

35. te-te-ni-bir ta-ma-tum rapastumtum sa-di-il-ta

You never fail to cross the wide expanseof sea,

36. [sa] di-gi-gi.Ia i-du-u qi-rib lib-bi-sa

The depth of which the Igigi know not.

The form tetenebbir with the duplicated consonant It! bolsters the B line's geminates

Igigi.

6. CONCLUSION

The device examined above appears to be employed in all strata of biblical

Hebrew poetry, and its widespread usage in other Semitic texts shows that it was

acquired in scribal circles along with other sophisticated compositional techniques. Its

appearance in Akkadian suggests that the device may have originated in Mesopotamia

and moved westward with cuneiform culture at an early date. However, regardless of its

provenance, the evidence suggests that geminate ballast and clustering was yet another

technique available to the ancient Semitic poet, and while this initial foray into the

various aspects of the device remains in its infancy, I would like to suggest two avenues
for future research.

First, I would suggest that the device be examined for its relationship to other

poetic features including chiasm, onomatopoeia, paronomasia, Janus parallelism, and key
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' / roots.ll Indeed, a few of the examples we have examined occur in tandem with these

devices.

Second, the literary function of the device also requires research.12 It appears to

be related in a general sense to other types of parallelism, such as gender-matched

parallelism and grammatical parallelism, though its reliance on sound, rather than

meaning differentiates it. It also shares features with the clustering phenomenon noted

first by Jonas Greenfield in biblical poetry,13but its relation to paronomasia, alliteration,

and punning suggests that it has a referential function.14At the very least, as'more

examples of geminate clustering come to light, they perhaps will provide a key to poetic

strategies for alliteration elsewhere in ancient Near Eastern literature. Nevertheless, while

alliteration (or onomatopoeia) may be at times a result of the device, the clustering of

ballast geminate, reduplicate, and imitation geminate forms cannot properly and solely be

called "alliteration." Instead, this device represents a learned compositional feature, a

sophisticated aural technique which attracted other alliterative forms, and a device which

now should be entered into the manuals and handbooks of ancient Semitic poetry.

7. ENDNOTES

" /

.Different drafts of this paper were presented at Cornell University (October 4, 1999),

the American Oriental Society annual meeting (Portland, OR, March 14,2000), and the

annual meeting of the Society of Biblical Literature-Pacific Northwest Branch (Spokane,

WA, April 29, 2000). I gratefully acknowledge the helpful feedback of a number of

individuals present at these meetings, especially Profs. Stephen Kaufman, Jerrold

Cooper, Francis Landy, Ehud Ben Zvi, and David Owen. I extend my gratitude also to

Profs. Gary Rendsburg and Wilfred G. E. Watson for their insightful correspondence on
the contents of this article as well.

I I realize that the name of the device I have suggested may be confused with so-called

"true" geminate forms. Nevertheless, after having searched unsuccessfully for an

alternative appellative, the proposed term comes closest, I believe, to capturing the
essence of the device.

2 This passage also contains a remarkable word play. See Scott B. Noegel, "A Slip of the

Reader and not the Reed," JBQ 26/1 (1998): 12-19; JBQ 26/2 (1998): 93-100.

3 The same geminate couplet appears in Ps 31: 11.

4 The rare suffix is presumably of an Aramaic-type or an archaic Hebrew variant.

~
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5 Later, of course, God is addressed in the second person (i.e., vv. 13-18), but this is

different.

6 Noted by Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry: A Guide to Its Techniques

(JSOTSup 26; Sheffield: Sheffield Academic Press, 1986), 236.

7 On the meaning "leads" see Gary Rendsburg, "Modem South Arabian as a Source for

Ugaritic Etymologies," JAGS 107 (1987): 623-628.

8 With Simon Parker, ed., Ugaritic Narrative Poetry (Atlanta, GA.: Scholars Press,

1997), 126-127, I also understand the last four word~ in lines 17-18 as forming a couplet

with the following line. Nevertheless, this does not impact the geminate cluster proposed
here.

9 For word plays present in this passage see Scott B. Noegel, "A Janus Parallelism in the

Baal and Anat Story," JNSL 21/1 (1995): 91-94 (92-93); Janus Parallelism in the Book of

Job (JSOTS 223; Sheffield: Sheffield Academic Press, 1996), 176-177.

10 In CAT 1.3 1:21-22 ~rrt al~o appears, but there the geminate cluster is achieved by

repeating the consonants 'I just before it, i.e., 'I. b'l. b ~rrt ~pn "Over Baal on the summit

of Saphan." The word ~rrt occurs also in CAT 1.61:16, and in the following line the

~
imitation geminate form tstnn "she sets him" appears. Elsewhere in the cycle where ~rrt

appears, there appears to be no geminate clustering at work (e.g., CAT 1.61:62,57).

11 Cf. BenjaminUffenheimer,"The 'Desert of the Sea' Pronouncement(Isaiah21:1-10),"

in David P. Wright, David Noel Freedman, and Avi HurVitz, eds., Pomegranates and

Golden Bells: Studies in Biblical, Jewish, and Near Eastern Ritual, Law, and Literature

in Honor of Jacob Milgrom (Winona Lake" Ind.: Eisenbrauns, 1995),686, who notes that
this chapter also contains repeated roots (e.g., jj~n~n in Isa 21:3,21:8).

12 Prof.WilfredG. E. Watsonhas suggestedto me by way of private communication

(July 19,2000) that the device may function to denote reiterated action (e.g., Ps 12:7) or

multiplicity of object (e.g., Isa 7: 19).

13 Jonas C. Greenfield, "The 'Cluster' in Biblical Poetry," Maarav 5-6 (1990): 159-168.

14 On word plays as referents see the essays contained in Scott B. Noegel, ed., Puns and

Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature (Bethesda,

MD: CDL Press, 2000).
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